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Balasubramaniam L.
Resume
I am a freelance translator based in India. 

1. 
Language Pairs 
English-Hindi

Hindi-English
Gujarati-English

Gujarati-Hindi

Malayalam-English

Malayalam-Hindi


2. 
Native Language: Hindi


3. 
Complete Postal Address
First Name: Balasubramaniam Second Name: Lakshminarayanan
C-105, Premier Apartments, Bodakdev, Ahmedabad, Gujarat-380 054, India


4. 
Phone Numbers
Phone: 079-26852086

Mobile: +919879002506
5. 
Email Addresses: l.balasubramaniam@gmail.com
6. 
Web Site: http://balasubramaniam.my.proz.com

Proz.com Profile Page: http://www.proz.com/profile/102559

7. 
Educational Qualification
· Bachelor of Science, Delhi University, India

· Master of Computer Applications, IGNOU, India
· Master of Arts in Hindi, Delhi University, India


8. 
Softwares Familiar With

TRADOS, SDLX, WordFast, MSWordXP. MSExcel, PowerPoint, Macromedia Flash, Adobe PageMaker, PhotoShop, Adobe Acrobat, CorelDraw, Qt-Linguist, POEdit, Lyx, XeLatex.
I also know the following computer languages:

C/C++, SQL, ActionScript (Macromedia Flash8), Visual Basic6, PHP, ASP, JavaScript
9. 
Hardware and Platform

Pentium-IV based PC with 120GB hard-disc, Microsoft Windows XP, broadband (250 Mb per second) internet connection (Two separate connections for redundancy), CD/DVD-Writer. Spare PC of same configuration at a different location.
10. 
CAT Tool
· SDLX 2006 
· Trados
· WordFast
11. 
Total Years of Experience as a Freelance Translator
20 years

12. 
Areas of specialization

Business, Finance, Health, Healthcare, Medical, Legal, Information Technology, Computers, Engineering, Automobiles, Website Localization, Software localization, Tourism and travel.
13. 
Output Formats 

TRADOS, SDLX, WordFast, Qt Linguist, MSWord, Excel, PowerPoint, PDF, PageMaker, HTML, UNICODE.
14. 
Rate

Translation:  0.15 USD  per source word

Editing/proofing: 0.10 USD per source word

Hourly rate: 40 USD per hour

Minimum charge per job: 50 USD
Distinctions

· Most Favoured Hindi Service Provider for Dow Chemicals, Canada.

· Team Leader, Hindi Localization Team of the translators’ web site proz.com.

A. Web Site Localization
· Localization of website of the internet telephony company Jajah into Hindi. I continue to maintain this web site and update it whenever there are changes in the English version.


http://www.jajah.com
· Review of the Hindi localization of the website of Applied Languages Solution.
· Team Leader of the Hindi Localization team of proz.com.
· Localization of website of the stock photo company Fotosearch into Hindi. I continue to maintain this web site and update it whenever there are changes in the English version.


http://www.fotosearch.in
· Translation of the website of the leading American exhibit and event marketing company Exhibit Works into Hindi.

http://www.exhibitworks.com/index.aspx?langid=5
· Translation of the online foreign exchange trading website of Advanced Currency Markets (ACM) 

http://www.ac-markets.com/
· Translation of the Global Health Reporting Website


GlobalHealthReporting.org is a project operated by the Kaiser Family 
Foundation with major support from the Bill & Melinda Gates Foundation.
http://globalhealthreporting.org/hindi/tb_overview_hindi.asp
· On-line localization into Hindi of the free classifieds site OLX.

http://www.olx.com/about.php
· Localization into Hindi of the online jobsite Stepstone – iGRasp

www.stepstone.com  - www.i-grasp.com
B.
Software Localization

· Localization of Opera Brower into Hindi using POEdit.

· Localization into Hindi of the Goober Instant Messenger software using QtLinguist as the translation tool.

· Localization of Gnome Project (Linux) into Hindi.

· Localization of KDE1 (Linux) into Hindi. I am a member of the Hindi team that is localizing KDE1 into Hindi.

· Localization of VLC software into Hindi. I am the Administrator of the Hindi translation team for VLC.

C. 
Aviation/Shipping

Aviation
· Translation of in-flight messages of South African Airlines from English to Hindi.

· Translation of in-flight messages of British Airways from English to Hindi.

· Translation of Set-Up Manual of Boeing International's High-Speed In-Flight Internet Connection software Connexion By Boeing into Hindi using SDLX.

· Translation of in-flight menus of Continental Airlines.

· Translation into Hindi of the subtitles of the safety video of Delta Airlines.
Shipping

· Editing the Hindi translation of the Safety Manual for Off-shore Operations for Macdermott. (100,000 words).

D. 
Films/Scripting/Documentaries

· Translation of a 10,000 word documentary script on astronomy from English to Hindi.

· Translation of the script of the Hindi children's film Drakhi directed by Sai Paranjape, into English. 
· Translation of the script of the wildlife film Protecting the Paradise by Shekhar Dattatri on Kanha National Park from English to Hindi.

E. 
Legal

· Translation of 9,500 words legal contract of a US-based house rental firm from English to Hindi.

· Translation of Seat-belt regulation and drunken driving brochures into Hindi for California Highway Police.
F.
Patent translation 

· For the last ten to fifteen years I have been doing regular freelancing work for National Innovations Foundation, SRISTI, GIAN and Honeybee Network which are a clutch of organizations specializing in scouting and documenting rural innovations which are then patented on behalf of the inventors. My work with these organizations includes translation of innovation descriptions, patent applications and promotional materials. I have translated scores of patent applications and machine specifications for these organizations.

· Translation of machine specification of a four-way nut wrench from English to Hindi.

G. 
Medical

1. Johnson and Johnson

Translation of Health Questionnaire on “Your Health and Well-Being” from English to Hindi.

2. Pfizer

Translation and Reviewing (English and Hindi) of material related to the drug Pregabalin for Fibromyalgia:
· Medical Outcomes Study Sleep Scale 

· Pain Questionnaire Visual Analog Scale 

· Hospital Anxiety and Depression Scale 

· Patient Diary 

· Daily Pain Rating Scale 

· Daily Sleep Interference Scale 

· Neuropathic Pain Symptom Inventory 

· Patient Global Impression Of Change 

· Quality of Life questionnaire

· Multidimensional Assessment of Fatigue Scale 

· Fibromyalgia Impact Questionnaire 

3. Center on Outcomes, Research, and Education (CORE), Evanston Northwestern Healthcare, Evanston, Illinois

Review and editing of translation for the Functional Assessment of Chronic Illness Therapy (FACIT) Translation Project:
· Pretesting Procedures

· FACT-BR and GRC Questionnaire and Patient Interview Form 

4. California Highway Patrol

· Seat Belt Law Brochure

· Driving Impaired Brochure

5. American Cancer Society
Translation from English to Hindi of the following:

· Information leaflet on Quitting Smoking

· Information leaflet on Colon Cancer

· Information leaflet on Breast Cancer

· Information leaflet on Cervical Cancer

· Information leaflet on Prostrate Cancer

· Data Collection Form on Work Productivity and Activity Impairment

6. Mental Health Association of Montgomery County
Translation from English to Hindi of the following:

· A Brief Look At Mental Health Related To Traumatic Events

· Coping With Disaster Tips for Adults

· Coping With Disaster Tips for College Students

· Coping With Disaster Tips for College Students

· Coping With Disaster Tips for Older Adults

· Coping With Disaster Tips for the Workforce

· Coping With Disaster Tips for the Workforce

· Coping With Disaster Within The Faith Community

· Coping with Loss and Grief - Generalized

· Coping With Loss and Grief - Generalized

· Disaster and Your Mental Health When to Seek Help

· Helping Children Handle Disaster Related Anxiety

· Helping Children Handle Disaster Related Anxiety

· Surviving Sudden Loss

7. Global Health Reporting Website

GlobalHealthReporting.org is a project operated by the Kaiser Family Foundation with major support from the Bill & Melinda Gates Foundation.
Link to a translated portion of the website (the section on TB): 

http://globalhealthreporting.org/hindi/tb_overview_hindi.asp

8. Back Translation and review of Hindi translation of SIGH-A – Structured Interview for Hamilton Anxiety Rating Scale.

9. Back translation from Malayalam to English of TEACH - a new drug trial for treating breast cancer.

10. Checking back translation of Prior Informed Consent for A randomized, both side unknown, placebo and active comparison controlled, parallel group exercise to ascertain the efficacy and safety of Rivoglitazone as a monotherapy treatment of type 2 Diabetes Mellitus.
H.
Finance

· Passport Banking Service Brochure translation from English to Hindi for HSBC Bank (2,500 words).

· Translation of the Annual Report of World Bank for the year 2006 from English to Hindi.

· Translation of the online foreign exchange trading website of Advanced Currency Markets (ACM) (http://www.ac-markets.com/)

I. 
Documents

· Translation of marriage certificates, birth certificates, death certificates and driving licenses. 

· Translation of reports, pamphlets and brochures.

J. Terminology Development

· Identification of objectionable and profane terms in Hindi for a search engine being developed by Microsoft Corporation.
· Translation of a picture dictionary from English to Hindi (9,000 words).

K. Computer Games

Translation of survey questionnaire into Hindi from English on user experience of mobile based games on three planforms Java-2D, Java-3D and NGAGE, for Nokia, using SDLX.

L. Mobile Phone Software Localization

Translation of 20,000 words of mobile phone message strings from English to Hindi.

M. Menus, Recipes and Cooking

Scores of Airline menus, restaurant menus and recipes translated from English to Hindi

N. Engineering/Auto/Gadgets/Photo-equipment
· Transltion of online e-training module meant for motor mechanics for Honda Motor from English to Hindi. More than 10,000 words, using TagEditor software.

· Translation from English to Hindi of the installation manual and recipe book of Panasonic Microwave Oven.

· Translation of UI messages for Everio Camcorder into Hindi

O. Material Safety Data Sheet (MSDN) Translation

· More than 100,000 words of MSDN type of translation

P. United Nations Translation
Translation into Hindi of the “Technical Guidelines for the Environmentally Sound Management of the Full and Partial Dismantling of Ships” of the Basel Convention on the Control of Transboundary Movements of Hazardious Wastes and their Disposal into Hindi (word count in excess of 40,000). 

Q. World Bank Translation

Translation into Hindi and editing of World Bank’s annual report for the year 2005.

Q. Dow Chemicals

I am the most favoured Hindi Language Service Provider for Dow Chemcials, Canada. I regularly translate their annual reports, survey documents, powerpoint presentations and newsletter from English to Hindi.
R. Book Translation Reviewing

I am regularly called upon to review Hindi translation of literature such as novels, short stories, plays and poems.

I have reviewed the Hindi translations of the following novels by Irish authors for Ireland Literature Exchange:
· Temptation, Dermot Bolger
· Snake’s Elbows, Deirdre Madden
· A Long, Long Way, Sebastian Barry
· Selected Short Stories, Frank O’Connor
S. Brand Name Review

I have reviewed several brand names of companies and products for cultural appropriateness for India and Hindi-speaking people.
Client List
· United Nations

· World Bank

· Dow Chemicals, Canada

· British Airways

· South African Airways

· Boeing International

· Microsoft Corporation

· HSBC Bank

· California Highway Police

· Fotosearch.com

· Continental Airlines

· Nokia

· Pfizer

· Exhibit Works

· Honda

· Jajah.com

· Global Health Reporting.org

· Macdermott

· Goober

· Advanced Currency Markets (ACM)

· Ireland Literature Exchange
· Stepstone – iGRasp
· Opera Browser
